Chapter 7

At the sugar shack

(pages 52—-53)

sugar shack

anymore

(she is) studying
wildlife

They’re on their way ...
maple syrup

farm

sign

We’re here!

(they) running around
sticky

(she) stares

maple trees

buckets

How strange!

The old woman

(she) notices

fire

(1) used to run

along time ago

my granddaughters’place

bosses
What did you do ...2

How did you make it?
How did you make it?
(they) pulled

sled

(you) cook

sap

wooden hut

pan

Maple taffy
maple taffy
(she) pours
lollipop

gotta

Micue fe BUroTOB/ATb KNEHOBUIA CUPON
Ginblue

(BOHa) BMBYaE

[ViKa npupoga
BoHu B poposi
KIeHOBUI cMpon
depma, noagip’s

3HaK, No3Hauka

Mwu Ha micui!

BOHW 6iratoTb HaBKPYyrK
NNNKUN

(BOHa) BUTPILLAETbCA
KNeHn

Bigpa

Ak guBHO!

(BOHA) Nomivae
BOlOHb

(7) ynpaBnsto, kepyto
[aBHO

MOIX BHYYOK BJIaCHICTb

wedn
Lo T1 3po6us?

AK T1 3pobuB Le

(BOHW) NnOTArHYNM

caHu

roTyBaTu Xy

Cik fJepeBa

JepeB’siHa XaThHa, KOMopa, capan
KacTptona

KITeHOBI ipncKu
(BOHA) BUNMBAE
NbOAAHNK Ha nanuuui
NMoBVHEH

Vocabulary List — Ukrainian — Unit 3

Ett stdlle ddr man gor lonnsirap
Idngre

studerar

djur och natur
De dir pd vig ...
Ionnsirap

gard

skylt

Vi dr framme!
springer omkring
klibbigt

stirrar

Ionnar, lI6nntrad
hinkar

Vad konstigt!

Idgger mdirke till

eld

drev

for ldnge sedan

mina sonddttrars eller
dotterdottrars egendom

chefer

vad gjorde du ...?

hur gjorde du den?
drog

slide

koka

sav

triskjul

gryta

Iénnsirapskola

hdller

klubba

slang fér "have got to”, mdste
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full of
maple candy

Get talking!
(page 56)

apron

flour

cupcakes

1did!

(he) taught me

Rhyme time!

(you) pat

as fast as you can
(you) prick

mark

oven

This is Canada
(page 57)
beauty

the border
(you) bring
seventh

largest

Russia

geese

sounds
mythical

in any language

Chapter 8

Eating out

(pages 58—59)

(they) are going out to eat
(she) drives

underground

car park

tunnel

shopping centre

the ground

Let’s order some food!
restaurant

checked

tablecloths

napkins

MOBHUI
LlyKepKM 3 KNeHOBOIo CMponny

dapTyx

60pOoLIHO

KeKcK

A1 3pobus ue!

(BiH) HaBUMB MeHe

rnaguTu, nonneckatu
AKOMOra WwauaLwe

T NPOKOMIOELL [ipKY
JekopyBaTu

niy

Kpaca
KOPAOH

(Tv) npuHOCULL
cboMum

HanoGinbLWnn

Pocia

rycu

3BYKM

MidiuHMI

Ha AKil 3aBroiHO MOBI

BOHV 361patoTbCsA BUIATY i NOICTN

(BoHa) ine
nig3emHuin
napKoBKa
TYHesb
TOProBuUi LEHTP
3emsa

pectopaH
B KNITUHKY (KapTaTuni)
CKaTepPTUHU

CcepBEeTKM

full av
lénnsirapsgodis

forkldde

mjél

muffins

det gjorde jag!
ldrde mig

klappa, hdr: baka
sd snabbt du kan
stick hal

hdr: dekorera
ugn

skonhet

grdnsen

ta med

sjunde

storsta

Ryssland

gass

ljud, ldten

mytiska

pa vilket sprdk som helst

ska gad ut och dta
kor

underjordisk
parkering

tunnel

kopcenter, galleria
marken

restaurang
rutiga
dukar
servetter
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a bit

table for four

(you) order

snails

frogs’ legs

Yuk!

Are you ready to order?
traditional

I'll have

large

It’s a real mess!
mess

I didn’t order this!
poutine

Let’s eat!
chips
gravy

(she) pops
doggy bag
quiet

tail

Get talking!
(page 62)

We’ll start off with ...
big ones

spinach

for a change

I can’t decide!

garlic bread

TpoXU
CTin ANA YOTUPbOX

(T11) 3amoBnAEL

paBnvKn

»ab'savi nanku

Tooy!

Buv roToBi 3po6uTI 3aMOBNEHHSA?
TPagULiNHUNA

A1 Bisbmy Le

BEJINKMNN

CyMmiLl

Al He 3aMOBNAB LbOrO

KaHafcbKa cTpaBa

(kapTonna-¢pi, NnaBneHWn cup i NigvBKa)

Kaptonna-¢pi

nignnBkKa

(BOHa) 3aKMHyna, 3acyHyna
TOp6UHa i3 3anrLwKamm i
TUXO

XBIiCT

Mw po3noyHemo 3
BeJINKI

LNuHaT

AnA pi3HOMaHITTA

A1 He moxy BupiwnTK!
YaCHUKOBWI XNi6

Do you want anything else? Xouew we yorocb?

Me neither!
I’'m full.

Rhyme time!

honey
funny

A TakoX Hi!
A cutnn.

men
ANBHO

Weird and wonderful

(page 63)
boring
exciting
weirdest

HYAQHI
3aXOMNJIoYNi
HaMANBHILWWIA

ett tag

ett bord for fyra
bestdilla

sniglar

grodldr

Usch!

Ar ni redo att bestdlla?
traditionell

jag tar, jag vill ha

stor

réra

Jag har inte bestillt detta!

kanadensisk matrdtt (pommes frites,
smdlt ost och brunsds)

pommies frites
brunsds
stoppar

pdse med rester
tyst

svans

Vi borjar med ...

stora

spenat

som omviixling

Jag kan inte bestimma mig!
vitléksbrod

Vill du ha ndgot mer?

Inte jag heller!

Jag dr mdtt.

Honung
Konstigt

trakiga
spdnnande
konstigaste
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Modern Toilet Restaurant, Taiwan

believe it or not
the owners

at first

(it) sold
containers

loo
non-working
served

toilet bowls

XO0yelLl-Bip, XoyeLl-Hi
BNACHUKMN

no-nepue

npogaHo

KOHTeHepun

YHiTa3

He npautoumnin
CcepBipoBaHMin, NOJaHUN
YHiTasun

Snow Castle Restaurant, Finland

castle
except
before

Ninja New York, USA
the place for you

(they are) dressed

(they) perform

nanay,
Kpim
paHiwe, oo, nepeg

MicLie ans Tebe
(BOHW) Bynu opsrHeHi
(BOHW) BUKOHYIOTb

Rollercoaster Restaurant, England

fast food
rollercoaster
touch screen
loop-the-loop
(it) drop

Chapter 9

Ka WBUAKOro NpuroTyBaHHsA
aMepUKaAHCbKI FipKn
CEHCOPHWI eKpaH

neTnA 3a neTneto

nagatu

Big, bold and beautiful

(pages 64—65)
bold

mug

log fire
experience
laptop

My big adventure
this March

(1) spent

national park
wildlife centre
snowshoes

the Great Gray Owl
icicle

spooky

(1) heard

cMinunBmin
rOPHATKO
BOFHUILLE, BOrOHb
[ocBig

HOYTOYK

npotsarom 6epesHs

(7) nposgiB yac
HauioHanbHUIM NapK
napk gukoi npupoamn
Sndskor 3umoBe B3yTTA
Benuka Cipa CoBa
6ypynbKa
MOTOPOLUHWIA

(7) nouys

tro det eller ej
dgarna

forst

sdlde

bédgare

slang fér toalett
icke fungerande
serverade
toalettskdlar

slott
utom
innan

stdllet for dig
klddda
utfér

snabbmat

berg- och dalbana
pekskdrm

gora en looping
falla

modig, djdrv
mugg

brasa
upplevelse
bdrbar dator

under mars mdnad
tillbringade
nationalpark
viltpark

den stora grd ugglan
istapp
ldskigt
horde
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a whoosh
huge

(it) flew
(they) shining
(they were) hooting
claws
branches

(we) drove
along the way
moose

snow fox

fur

grateful

(we) share

Get talking!
(page 68)
schoolyard

Nice to see you!
(we) sang

(we) roasted
(we) slept

tent

(we) swam

loads of

bitten

(It) Sounds great!
There’s the bell.

Rhyme time!
goat

skills

single

Niagara Falls
(page 69)
destinations
situated

the falls

the right spot

(you) will be able to

rainbow
double

CBUCT
BeJINYE3HUN

nponetino

(BOHWM) caann

KPWK COBM

KirTi

rinkun

(MK) ixanu, npoixanu
B3[0BX oporu

nocb
NONAPHUN YK TiPCbKNIN NNC
XyTpO

BOSAYHUN

(Mn) pinumocs

WKinbHe noggip’a
MpremHo 3ycTpiTnch!
(mK) cniBanm

(M1) cmaxkunn
(Mu) cnann
nanatka

(Mu) nnasanu
6e3niu
NOKyCaHWM1
3ByunTb 4yaoBo!
Ocb i A3BIHOYOK.

KO3a
HaBUYKMN
€QVHNN

MicLA Npr3HaYeHHA
po3TaloBaHuin
BOAOCNaAN

B MOTPiIGHOMY MicLi
(Tn) 3moxeLl
Becesika

noAaBiNHMN

Three separate waterfalls

separate
although
higher

oKpeMmi
xoua
BULLE

ett svischande
enorm

flég

bldnka

hoade

klor

grenar

korde

Idings vigen
dalg

polarrav, fjdllrdv
pdals

tacksam

dela

skolgdrd

trevligt att trdffas!
sjong

grillade

sov

talt

simmade

massor av

biten

Det Idter toppen!
Nu ringer det in.

get
kunskaper, férmdgor
enda

resmal
beldgen
fallen

pa rdtt plats
kan
regnbdge
dubbel

separata
dven om
hogre

VOCABULARY LIST




Daredevils
daredevils

gorge

tightrope walker
blindfolded
allowed

wire

high wire artist
permission

Over you go!
however

barrel

(she) survived

(she was) bleeding
ought

again

Writing QL/V(/&’

wmnbaironosa

npipB.a, yLwenvHa
KaHaToxogeLb

i3 3aB’A3aHVMN OUMMa
[03BOJIEHI

npoB.ia, KaHaT
KaHaToxogzeLb

no3Bin

OfHaK, npote
6ouka

(BOHa) BUXMna

(y Hel 6yna) KpoBoTeua
NOBVHEH

3HOBY

The day I lost my little brother

(page 70)

(1) lost

a couple of weeks ago
the Science Museum
like crazy

(he) cried

all the way

(1) try out

gadgets

the loo

I said to myself
marbles

bored

experiments

after a while

horrible

Something wasn’t right!
(1) realized

(1) ran

worst

(1) 3arybus

napy TVXHiB TOMy
Mysen Hayku

AK 6OXeBINbHI

(BiH) NnakaB

BECb LWNAX

(s)npobyto

ragxetu

Tyanet

A CKa3aB [0 cebe camoro
CKIAHI KyNbKN
HyObryunin
eKCrneprMeHT

yepes AesaKkunii yac
KaxnmBum

Wocb 6yno He Tak

(7) 3po3ymiB, ycBigommB
(A) nobir

Haunripwmmn

dventyrare

klyfta

lindansare

med férbundna 6gon
tillatna

lina

lindansare

tillstdnd

dock
tunna
overlevde
blédde
borde
igen

tappade bort

ett par veckor sedan
vetenskapsmuseet
som galningar

grat

hela vigen

prova

grejer

toaletten

sa jag till mig sjélv
glaskulor

uttrdkad
experiment

efter ett tag

hemsk

ndgot stod inte rtt till!
insdg

sprang

virsta
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